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UCKPA JIJAKOMAHOBA
(Codns)

3A ETUMOJIOTUATA HA IIPEBOJA (MEXIYCIABSIHCKA
ITAPAJIEJIM) 1 HEMHHUTE UHTEPTIPETALIMHA

Hayxara 3a npesoga (Translation Theory) B cl1aBSHCKOTO €3HKO3HA-
HHE C¢ Ha30BaBa IO Pa3]MYHU HAYMHHU : OBJIr. TEOpHs HA NPEBOAA, TPAHC-
JIaTOJIOTrUA, TpAaHCIATOpHKA, p. IEPCBOAO3HAHUE, NIEPEBOAOBEACHUEC, I10JI.
teoria przekladu, 4. teorie prekladu, cmm. tedria prekladu, cp6. Teopuja
npeBohema.

TCpMHHOJ’IOI‘I/lHTa HOCH B cebe CH XHMIIOTe3aTa 3a aBTOHOMHITA Ha
npeaMeTa Ha HayKaTa — npe6odd, KakTo H 3a clieluduKata Ha HaMHpa-
11aTa ¢€ B OCHOBATa i M3BEUHA UHTEICKTyalHa AeHHOCT: NpegaBaHeTo Ha
CBhABPKAHHE OT €IAMH €3HK Ha JApYr. 3a APEeBHOCTTA Ha SBJICHUETO CC
CIIOpH JOCTaThYHO, HO € JIIOOOMHTHO Ja C€ Ha3IbpHE Ol MOo-Jajicd: B
€TUMOJIOTHATA Ha MPEIMETHHUS TEPMHH, KOJUPAl BAXKHH CEMH B pa3iu-
YHUTE CIaBAHCKH e3uld. CHaBSHCKUTE €3HUIM MO pa3nuyeH HAYHH
onpenensT OeHHOCTTa M pe3yiTaTa OT MPeBOJa, MPEACTABAT KOHKPETHH
pasrpaHUYEHUSA M 4pe3 TAX U pa3uyHa NEePClEeKTHBa Ha BIDKOAHETO Ha
npeBoaa. ETuMosoruara Hu JaBa U3KOHHA M TBBP/C OTYECTHBA KapTHHA Ha
TE3H Pa3IHUKH.

Heka npocjieJuM €TUMOJ0ruATa Ha TEPMHUHUTE, HA30BaBallH IIPCBO-
JAd B HAKOJIKO CJIaBJAHCKH €3HKa, TBH KaTo TE € HU NPEACTABAT pa3JIN4HHU
BBTPEIIHOTPYIIOBH PAa3rPaHUUEHUS U Pa3iM4YCeH pakypc MpH HHTEpIIpeTa-
LHMATAa Ha MHTepecyBamara HU cbluHocT. Ille pasriename Ha30BaBaHETO
Ha IIpeBOJa B PA3JIMYHHUTC CHIABAHCKO-C3UKOBHU IpYIH: HOXKHOCJIABAHCKH,
M3TOYHOCTABSIHCKM U 3anmafHocnaBsaHcku. llle BuauM, ye Ha mpuMepu ot
OBIrapckusi, pyckus, YKpanHCKUs, TTOJICKUS, YCIIKHUS, CIOBALIKHA, CPBO-
CKHs U XbPBATCKHS €3ULIU HOJI?UIGaTa Ha OTACIHUTE TEPUTOPHATIHH I'PYITHA
HE OTroBaps HAa KOHKPETHHUTE B cly4as HU €3uKoBH ¢aktH. ll{e unroctpu-
paMm Te3aTa C IPUMEPH OT JOCTHIIHUTE MU THIKOBHH M J[BYC3HUHH PEUHU-
IH, KOUTO Ca MOCOYCHHU B Kpasi Ha CTATHUATA.
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Taka Ha OBJT. npesod CHOTBETICTBA PYC. nepesood, YKp. nepexaao,
non. tlumaczenie, przeklad, uen. tlumoceni, preklad, cnu. preklad, cp6.
npesoo, npesolerve, mymauerse, XpB. prijevod, prevodenje.

H3To4HOCIaBIHCKUTE TepMHHHU (0€3 YKpaumHCKHSA), OCBEH TAX OBII-
rapcKHsT, KakKTO U 4acT OT CPBOCKUTE U XBPBATCKHTE Ca CTUMOJOTHYHO
OTHOCHTEJIHO Mpo3padHu. Te CBABpPXKAT MmpeAcTaBkata OBAr. mpe- ¢
H3TOYHOCJIABSIHCKO 3aKOHOMEPHO ITHJIHOTIIACHE Mepe-, KOATO HMa CBOMTE
Me. KOPEHH H MapajenH KakTo BBB ¢opmara npe-/nepe-, Taka H BbB
3HAYEHHETO Ha TE3M NpeUIOro-npeacTaBKd ‘mpe-’, ‘mpes-’, mpe3-’ H HOJ.
(no ®acmep). OCHOBHHSAT, HOCEHIUAT €IeMEHT Ha AyMaTa IbK HH
IpPENOCTaBsl CEMaHTHKAaTa Ha @0ds KaTo 'HAcouyeaHe, Hanpasasgane,
PBK0OBOO€eHe, HANBMCMEUe, OPUEHMUpAaHe, OmMKapeéaHe W CPONHUTE HM
3HaueHus. [Ipn TAXHaTa WIlOCTpanus ce crapas na u3bsAreaM aeTainusu-
paHeTo NpH HaOMIOJEHHETO HAa MPOU3BOIHNTE BHB BapHallMHTE Ha KOpeHa
B OBArapckus €3uK -800/60xc0/6excd/6ed-, HO He TH NOAMHHABaM B
3axnioyeHusTa. B menocrra Ha gymara pyc. nepeseod ®acmep BHKAA
KaJIKdpaHe ot nart. traducere mpe3 ¢p. traduire, a TOBa peci. MoXxe Ja ce
OTHece H 3a OBIIT. npesod / cpb. dpesod / XpB. prijevod. Ne. ceMaHTHKa U
IIpH KajkaTa € ChbXpaHeHa, TA OTpa3siBa OPHEHTHUPAHETO Ha DPELMIIH-
€HTa-aZipecaT B YYXIMs TEKCT, NPEJCTABCH HA HETOBHs €3HK, OT ajpe-
CaHTa, KOHUTO e pa3bpaln TekcTa Ha OpUTMHATHHUA 33 TEKCTA e3UK (Ha KOHTO
TOH € CHhTBOpPEH), 3a Ja o NPEChTBOPH Ha €3UKa Ha peuunueHta. Tasm
CEeMaHTHKa OTpa3sBa AKTHBHATA, JOMMHHpAILATA PO Ha aJpecaHTa-lu-
I€p B KOMYHHKAaTHBHaTa BepHra (aBTOp)-NPEBOAAY-YHTATEN/CITyIIATEN.
JIuaepcTBOTO, BOIA4YECTBOTO B €IMH MPOIEC KaTO BOJCHETO Ce CBBP3Ba
HEOTMEHHO C JIBXKCHHE, IPUBHKBAHE, IpEMECTBaHe OHIIO BBB BPEMETO,
6uno B mpocTpaHCTBOTO. [IpeBOABT H3IAIO CHOTBETCTBA Ha TaKaBa
CBIIHOCT — [BIKCHHE KaKTO BHB BPEMETO H/UIH B NMPOCTPAHCTBOTO.
TepMHHHTE B M3TOYHOCHABAHCKHUTE €3ULM (0€3 YKpPauHCKHA), KAKTO U
OBIATapCKUAT TEPMHH O0XBallaT LJIOTO CEMAaHTHYHO MPOCTPAaHCTBO HA
npolueca, IeHHOCTTa, pe3yaTara OT NPeBEKIAHETO, a OCBCH ToBa 0OXBa-
UlaT HambJIHO M JIBET€ OCHOBHH Pa3HOBHIHOCTH HAa MpPEBOJAa — KAKTO
YCTHHSA, TaKa ¥ MIUCMEHHA. Y CTAHOBSBAHETO Ha TAKOBA THMPOKO CXBaIllaHe
Ha IPeBOJa M KOAMPAHETO MY B JIEKCEMaTa npesoo Tpearoiara onpeaenie-
HO BIDKIAHE 32 XapakTepa Ha MpeBoJa B MEPHOJA HA OCH3HABAHETO Ha
NPEBOJHUTE KAaTO 0COOEH THII JINTEPATYPHO TBOPYECTBO — HE XPOHHKA, HE
BBOOPaKaeMOCT M He NPEoaaraeMocT, 0e3 caMOCTOATEHA Xy 10/KECTBE-
HOCT, @ TBOPYECTBO, NMPEAONPEIEICHO H OTPAHHYEHO OT CAUH CHIIECTBY-
Balll U QYHKLHOHHUPAI OPUTHHAIEH TEKCT, TBOPYECTBO, KOCTO € H3IISLI0
00yC/I0OBEHO OT MapaMeTpuTe Ha OPUTHHAJIHHSA TEKCT.
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B 3anazgHocnaBsHcKaTta rpyna yHKIHOHHMpAT ABE OCHOBHH 0a30BH
JIGKCEMH 3a Ha30BaBaHE Ha NPEBEXKAAHETO M300I10 : NOJ. Humaczyc/prze-
ktadaé, uewm. prekladat/tlumocit, cmu. prekladat’/timocit’. ChOTHOLIECHH-
€TO MpH yrnoTpedaTa Ha OTACTHUTE JEKCEMH € Pa3uyHO, B O Humaczyé
Ha30BaBa MPCBEKAAHETO M300110, KAKTO YCTHO, TaKa M MHUCMEHO, A0KATO
przektadac e nexcemara, 03HayaBallla CaMo [IICMEHOTO NpeBekaaHe. ToBa
ce OTHAcs M 3a NPOM3BOJHUTE B IOJICKHSA €3HUK: przeklad, przefoZyc ca
JEKCEMHTE, OTHACSIIH C€ M3KIIOYHUTETHO 10 MHCMEHHUS MPEBOJ, OKATO C
tlumaczenie, przettumaczy¢, ttumacz ce Ha3oBaBaT BCHYKH BHJIOBE
NPEBOJHM NEHHOCTH M TEXHUTE M3BBPIIMTENH. B YeUIKHs €3uK CUTyanus-
Ta € MO-Pa3/INyHa, BBIPEKH IPUBHIHOTO HAJTHYHE HA MOJOOHH MO 3ByYe-
He JIEKCeMH (OIHU30CTTa HAa €3MLHUTE TYK M3UIPaBa JIOIIA Iiera 3a TOYHOTO
pa3OupaHe ¥ UMEHHO TEPMHHHTE 3a MPEBOJA Ca MPEKPacHa HIIOCTPALUA
Ha JIOLUIMTE NPUATEIH Ha [IPeBOJAYMTE), CPB.: Uelll. preklddat, prekladatel,
preklad, prekladani ce cBbp3BaT ¢ NpeBoAa U300110, JOKATO yewl. Humo-
¢it, tlumocnik, tlumoceni Ha30BaBa CaMoO YCTHO-NIPEBOJAHHTE AEHHOCTH.
Ouwre nmo-pa3nuyHa € KapTHHATA B CIOBAIIKHA €3HK, @ HMEHHO: OT OCHOB-
HOTO cbul. preklad ce oOpasyBa u prekladat’ (preloZit)), prekladatel 3a
IPEBOJA KATo 1110, a tImocit’ u tlmocnik — caMo 3a YCTHHS MPEBOJ, KaTo
JIMIICBA yMa 3a CaMHsA TEKCT Ha YCTHHS NPEBOJ. 3aciyaBa CrelHanHO
BHHMaHHUE YKpP. MAyMay, mayMasumu, miymayerts CbC 3HaueHue '00ACH:-
BaM, pa3siCHABaM M CaMO apX. TpeBexAaM .

Hon. przektad | wew. preklad / cmu. preklad / ykp. nepexiao. Etu-
MOJIOTHATA Ha THIIOBETE JICKCEMH JlaBa JIOIBIHUTEIHH HICH 33 Pa3MHUCHIL.
CpaBHUTENHO AOCTBIIHA B CHHXPOHHs € TBIKYBAaHETO Ha dell preklad,
noin. przektad u cmu. preklad. Cec 3akoHoMepHarta GopMa Ha NpPEACTaB-
KaTa pre-, MoJ0OHO Ha ONMHCAHWUTE M3TOYHOCIABSHCKH €3I M OBiaTap-
ckHd, ce oOpa3yBa OKOHYATe/IHaTa JieKceMa ¢ KopeHa klad-, o3HayaBail
'I0CTaBAHE B CIABAHCKHTE €3WIM, BKI. U B AWaN. OBJI. K1aeam 'TpyIam,
noctaBaM’. U3Benena e ome ot ue. *kla- ¢be cyQuKC -d- ¥ 3HaYCHHE "CIIOM,
miact’, 6e3CHOpPHO CpojHA € ¢ OANTUHCKUTE: JIMT. kOt ‘TTOCTUIaM, claram’,
nuT. paklode moxpuBano’, mate. klat MOKpHBaM', ¢ TepMaHCKHTE: IOT.
af-hla-an ‘nperoBapBam’, CT. BUC. HeM. hladan u ueM. ladan > laden; cr.
aHrn. hladan > cuBp. aurn. lade u c1. ucn. hlada > cuBp. ucn. hlada (no
bproknep, ®acmep, Maxek, bbarapcku eTuMonornuex pe4Huk ¥ YepHbIX).

Ot nocoyeHuTE Mapalead ce BHKAA OTYCTIMBO 0003HAUCHO B JIEKCe-
Mute noin. przektad/preklad/preklad/nepexiad Hacnosiane, HarpynBaHe,
HaIIacTsABaHe, NPUIIOKPUBAHE Ha CMHC/IM OT Pa3/IMuHU €3MIH, OT pas3rpa-
HHYaBalll¥ CC CEMMOTHYHH CHUCTEMH. [[Bye3MYHOCTTa € KOAMpaHa OT M3KO-
HHHU BPEMEHA U 32 TOBA CTUMOJIOTHATA HM JaBa CHUIECTBEHO MOCKA3BaHE.
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Ttumacz/tlumocnik/timocnik. BropaTa nexceMa € 3HAa4MTENHO IO-
-MHTEpECHa C Pa3NpOCTPaHEHHETO CH WU C M3MEHEHHATa BbB (opMmara u
ChXpaHCHUTE 3HAYCHHU. BHB BCHUKU CIIABJHCKU €3ULIY — U B U3TOUHOCNAB-
SIHCKUTE, H B I0)KHOCJIaBSHCKHTE, M B 3allaJHOCNABAHCKUTE, OT KOUTO cera
TPBIBaMeE, AyMara Ce U3BEXJA HEMOCPEACTBEHO OT MUCMEHO (UKCHpaHaTta
B cTO. THAmaus. Ta 00ade OT CBOS CTpaHa MMa M3KIIIOYMTENHO N000IUTHA
cb10a KakTO Tpeld MosiBaTa M PErHCTPUPAHETO W B CTapoOBIrapckure
MaMETHUIH, 3ali0TO HJBa OT HEHMHJOCBPOINCHCKH €3HLHM, TaKa M Clex
mosiBaTa CH, 3allOTO C€ PasnpOCTpaHsIBa B MHOTO €BPOIECHCKH E€3ULM.
Pa3znuuyHuUTe €TUMONO3H Ca HHOAYIIHM B TOBA, Ue [yMaTa € NpHIOoNIIa OT
Kpbra Ha MaJOa3sHiCKY M/WIM TIOPKCKH Hapedusl KaTo KyMaHCKO, YHrypcko,
anTalcKo, OCMAaHCKO NOJ BapuaHT Ha ¢opmata tilmac mpu aBapcko
nocpeannyectBo (Crok, ®acmep, Maxek), KbaeTo gomupa A0 Typ. dilmag
OCpeHUK OT eaHa cTpaHa. OT Apyra cTpaHa Ts AaBa nHapajeild B ap.
tergeman, acup. targumannu, XetT. tarkumai u TYyp. terctiman cbC
3Ha4YCHHETO '00jCHsABaM, ThIKyBaM. Ha bankaHute nekceMara ce mosssiBa
npe3 15 B. kaTto espomeiicku Typiuu3bM dragoman (tipe)Bojgay’ (Cxok), HO
OCBEH TOBa U B YKp. 0pazomaH apX. TIpeBOAad’, KbAETO IHEC IIPEKUBSBA
BB300HOBSIBaHE ChC 3HAUYEHHE "O(HUIMANCH MPEBOJaY .

OOMUKBT CP.XPB. tumac, p. moamay, YKp. maymay, Obir. muiKyeam
¥UMa CEeMaHTHYHO-(QOPMAHU YCTIOPEAUIM B CHCECIHUTE HECHABIHCKU €3MIIH,
JOKa3aTeNICTBO 3a 3aeMaHe — CPB. PyM. tilmaci, yHr. tolmdcs, nut. tulkas,
nats. tulks, ect. tulk Bce che chmoto 3Hadenue (Ckok, PacMep). 3aeMaHeTo
Ha JlyMaTa ¥ HeHHHTE MPOTYKTHBHH JIPOM3BOIHH [IPOBIDKABA U NO-HAKAICY
OT HEMOCPEJCTBCHUTE ChCEAH HA CIABSIHUTEC — B TEPMAHCKUTE €3UIH, CP.
HeM. Dolmetcher, kakTo ¥ mosSBWIHMA ce ome npe3 13 B. rmaron tolmetze no
auenHus dolmetschen cbe 3Ha4YeHHsATAa W OOACHABaM’, M 'TIpeBEKAaM'.
CroiieBpeMeHHO B mB. uMame tolk, wopa. ot cr.ckaHp, tulkr, xon. tolk,
cr.upi. to-tluch Mons’ (Bprokuep, UepHbIX) or Bep. o0ur ue. *folky-. Tasu
JIeKCeMa e 3ara3eHa caMo 3a YCTHHS MPEBOJI, a 33 MHCMEHHs CE YCTaHOBSBA
OTHOBO NaTHHCKaTa Kanka (Ubersetzen) C apXeTHITHO 3HadYcHHE 'TPEMECT-
BaM’. Jlo 10KHOTO CJIABSHCTBO NApAJIeNHO ChC CIIABSHCKATA KaJIKa Ha JIATHH-
ckus TepMuH traducere — npesod NOCTUraT M JEKCeMHTE CpO. lymay / CIH.
tolmac, Ho camo neprdepHO — HAMp. B CPHOCKHA M XBPBATCKHA, MOAOOHO Ha
YKPaMHCKHSA B MLIyMay CHIIEBPEMEHHO CHHOHMMHO Ha OOSCHAGAM, MbAK)-
6aM, OCBEH T0 OTHOLICHHE HA MPEBOJA, HO HAa npeMmecmaam, KOTaTo Ce U3-
MOJI3Ba W3KOHHATA CNIABSHCKA JyMa.

Taka nmapaienure MeX/y CIaBAHCKUTE €3HLM Ype3 TEPMHUHOIOTHSTA
3a NpPEBOJIa 04YePTABAT HAKOJIKO ocobeHocTH. IIbpBO, B 3amafHOCIABAH-
CKUTE €3HMLHK IPH HA3BaHHETO HA IPEBOMA C€ pasTpaHN4aBa TBBPAC OTUYET-
JMBO Pa3NIMYUETO MEXAY MUCMEH U YCTEH NMPEBOJI, M0J00HO Hewo HabIi0-
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JaBaMe M B HEMCKHS €3HK. [Ipy ToBa OCMHCICHOTO TIpe3 €THMOJIOTHUATA
3Ha4YCHME N0 OTHOLICHHE HA BCEKH YCTEH MPEBOJ BbB BCEKU OT Halbmioza-
BAHWUTE TYK €3UIIU 03HA4YaBa U muvakysane, pazsicHenue. [Ipy ToBa 1 BbTpE
B Ipynara OTKPUBAaME Pa3ffuus: B YEIIKH, CIOBAMIKHS THIKYBATCIHUAT
KOpeH € 00BBbp3aH caMO C YCTHHUS MPEBOJ, AOKATO B MOJCKHS €3UK — C
npeBoAa W3001I0, a cAaBAsHCKAaTa Kajka € y3yalu3upaHa caMmo 3a IHcMe-
HUS TIpeBOA. B U3TOYHOCNABSHCKUTE €3ULH (M B OBArapckus) eaHa-¢AMH-
CTBEHa € JIeKCeMaTa 3a NIPEeBOJ, JOKATO HEHHMAT APEBEH CHHOHHM €
ChXpaHCH CaMO B M3KOHHOTO CH 3Ha4€HUE — 'ThIKyBam'. Moxe na ce
IIPEIONIOXKH, Ye CTaBa [[yMa 3a I0JBa Ha ITbPBHU ABYCTPaHHU KOHTAKTH I10
H3TOYHOCIABIHCKUTE €3MKOBH TEPHUTOPMHU C HAaBIW3aHe HA UYXIUTE TeK-
CTOBE U TEXHUTE MPEBOJU €IHOBPEMCHHO C MHCMEHHUTE YY>KAH KOHTAKTH,
KOETO He (PHKCHpa pa3sHOBUAHOCTHTE HA TIPEBOJA B JIEKCeMHUTe. Mosxke na
Ce MPEAINOJIOKU OCBEH TOBA, Ye NPEBOJAYECTBOTO KAaTO MHTENEKTyajiHa
NEHHOCT Cpej| IOKHHUTE CJaBsHHU € OHJI0 MHOTO T0-3a4UTaHO U NPaKTHKY-
BaHO, CPB. NOOBIrapsABaHEeTO KaTo mpo4uT. [Ipu ToBa B nekcemara 3a IHC-
MEH IIpeBOJl Ha 3anaJHOCIaBSHCKUTE €3ULHU (M B YKpAaHHCKHS) Kajukata
HOCH ceMara ‘npeMecTBaM (Ha OpPUTHMHAJHHMs TEKCT OT HM3HA4yallHATa My
KyATypa B NpPEBOAHUA TEKCT Ha pEUENTHBHAaTa KyNITypa), NPU YCTHHUTE
MPeBOAM AOMUHHUpamaTra cema ¢ 'obscHsBaM’. B CBIIOTO BpemMe B U3-
TOYHOCJABAHCKUTE e3dlM (0e3 ykpaumHCKus), Oazupaiiku ce Ha H3-
BEKJAHETO Ha BTOPUYHHSA TEKCT OT OPUTHUHAIHUSA, 1€ MPOCTAeAUM 3HAYH-
TEIHO MO-OTYETINBO KOIHPaHA OUHAMUKA Ha HHTEIEKTYAJIHHUs NpOIEeC
npeBo. Tyk CTaBa AyMa 3a npeaoKaau3upgHe Ha TEKCTa — OT €[HaTa
KyATypa B japyratra. Tasu Te3a TbpNH NPOBEPKA 4Ype3 XapakTepa Ha
IBPBUTE KYJITYPHO3HAYUMH MPEBOJU B OTACTHHTE CIIABIHCKH €3HMLH H
KyATYpH, T.€. M3TOYHOCIABAHCKHUTE €3HIM C KOAUPAHETO B TEPMHHA Ha
OuHamMukama TPOTHBOIIOCTABAT HA 3aMAJHOCIABSIHCKUTE cmamuxkama
IpU npolleca npeBol. B 3amagHocnaBsHCKUTE €3ULM (M B YKpaHHCKHA) €
MO-BUMMO KOJIHPaHa B JIEKCEMUTE 3a MPEBO/A IBYC3INUHOCTTA, HAIIIACTS~
BAaHETO Ha CEMHTE, MPEOCMUCIISIHETO Ha UyKIHs/OPUTHHATHUS TEKCT IPU
€IHOBPEMEHHOTO M €AHOTOIMOCHOTO CHUICCTBYBaHE Ha OPHUIHMHAN U IIpe-
BOA. B OBirapckus e€3MK eIUHCTBEHUAT TEPMHUH pa3KphBa aMOMBalIeHT-
HOCTTa CH €/iBa KOJIOKATUBHO: J1eCeH npegoo vs. 006wp npesoo. B mbppBarta
(paza pa3zmo3zHaBaMe MPOLECyaiHA CEMAHTHKA, BHB BTOPHS — pe3yiTa-
THBHA CEMaHTHKA.

Ha npuMepa Ha eTUMOIIOTHYHUTE JAaHHM, & TE B TO3H CIIydal ca u3-
KJIFOYHTEIIHO D0TaTH U HOCELH MHOTO CEMH, MOXKEM [a GOpMYJIUpaMe u3-
KOHHO Pa3THYHHUTE MHTEPIPETALMH Ha IPEBOJIA KaTO ACHHOCT U pe3yJITarT,
KaTo OTKPHEM Da3/IMKH HE CaMo MEKIY pa3lIM4YHUTE CIIaBSAHCKO-€3MKOBU
IPYIH, HO BBTPEIIHOTPYIORO.
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